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на выпускную квалификационную работу обучающегося СПбГУ
Цюй Жуй
по теме «Языковые средства выражения категории времени в русском языке (на фоне китайского языка): функционально-семантический аспект» 

Квалификационная работа магистра 2 курса Цуй Жуй «Языковые средства выражения категории времени в русском языке (на фоне китайского языка): функционально-семантический аспект» соответствует содержанию заявленной в названии теме. В работе имеется обоснованная поставленными задачами четкая структура, полностью раскрывающая заявленную в работе тему. 
Настоящее исследование отражает актуальные проблемы теоретического описания грамматической категории времени, которые явились основой для практической части работы, отличающейся глубиной и разнообразием материала. Автор работы хорошо знаком с основными современными источниками, посвященными проблемам описания временных единиц как в русском, так и в китайском языке (в списке литературе представлено более 70 источников). 
Среди положительных сторон настоящей работы необходимо отметить четкость и последовательность изложения, оправданность и доступность наглядного материала, отраженного в двух приложениях и таблицах, богатство и разнообразие представленного иллюстративного материала, в силу которого полученные выводы кажутся объективными и убедительными, широкий научный взгляд на заялвенную тему и интересные перспективы исследования. Кроме того, отметим умение автора работать с современными электронными источниками (Национальный Корпус русского языка) и делать выводы на основании полученной статистики. 
Работа Цюй Жуй имеет традиционную структуру и состоит из введения, двух глав (теоретической и практической), заключения, двух приложений и списка литературы. Общий объем работы превышает средний объем магистерских работ (134 страницы), что объясняется большим количеством примеров как в основном тексте, так и в Приложении №1. В первой главе автор рассматривает историю изучения категории времени в языкознании и в других науках, прослеживает историю сопоставительного изучения категории времени в русском и китайском языках и описывает предложенные различными исследователями единицы категории времени. Интересны наблюдения автора о валентности и фразеологической сочетаемости слова «время» в русском и китайском языке, о различном понимании времени в русской и китайской культуре, о различной точке отсчета времени для говорящего в двух языках. Практическая часть работы содержит грамотное обоснование выбора материала исследования, которым явился устный и газетный подкорпус Национального корпуса русского языка, описание основных временных единиц в русском языке согласно теории А.В. Бондарко (темпоральность, таксис, временную локализованность и временной порядок) на материале устных и газетных текстов (600 примеров сплошной выборки), статистический и сопоставительный анализ единиц времени с единицами времени в китайском языкознании. Объем проделанной работы вызывает уважение, а также надежду на то, что в будущем автор сможет внести свой вклад в сравнительное языкознание. 
Из недостатков работы можно отменить ряд повторений, например, трижды в разных местах повторялось изложение теории категории времени А.В. Бондарко, но это замечание формального характера не умаляет серьезности содержательной стороны исследования. В заключение хотелось бы надеяться, что автор продолжит исследование категории времени в русском и китайском языке на еще более высоком уровне, с привлечением материала других функциональных стилей русского языка, что может привести к новым интересным выводам и научным перспективам. 
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